




Keizer Clear Lake UMC Preaching Note (152) / When Fun is not Enough 

Twentieth Sunday After Pentecost / Exodus 32:1-14 (CEB) / October 11, 2026 

 

Reading (Lectio) 

(Exodus 32:1) The people saw that Moses was taking a long time to come down from the mountain. 

They gathered around Aaron and said to him, “Come on! Make us gods who can lead us. As for this 

man Moses who brought us up out of the land of Egypt, we don’t have a clue what has happened to 

him.”  

(Exodus 32:2) Aaron said to them, “All right, take out the gold rings from the ears of your wives, your 

sons, and your daughters, and bring them to me.” 

(Exodus 32:3) So all the people took out the gold rings from their ears and brought them to Aaron.  

(Exodus 32:4) He collected them and tied them up in a cloth. Then he made a metal image of a bull 

calf, and the people declared, “These are your gods, Israel, who brought you up out of the land of 

Egypt!” 

(Exodus 32:5) When Aaron saw this, he built an altar in front of the calf. Then Aaron announced, 

“Tomorrow will be a festival to the Lord!” 

(Exodus 32:6) They got up early the next day and offered up entirely burned offerings and brought 

well-being sacrifices. The people sat down to eat and drink and then got up to celebrate. 

(Exodus 32:7) The Lord spoke to Moses: “Hurry up and go down! Your people, whom you brought up 

out of the land of Egypt, are ruining everything! 

(Exodus 32:8) They’ve already abandoned the path that I commanded. They have made a metal bull 

calf for themselves. They’ve bowed down to it and offered sacrifices to it and declared, ‘These are your 

gods, Israel, who brought you up out of the land of Egypt!’” 

(Exodus 32:9) The Lord said to Moses, “I’ve been watching these people, and I’ve seen how stubborn 

they are.  

(Exodus 32:10) Now leave me alone! Let my fury burn and devour them. Then I’ll make a great nation 

out of you.” 

(Exodus 32:11) But Moses pleaded with the Lord his God, “Lord, why does your fury burn against 

your own people, whom you brought out of the land of Egypt with great power and amazing force? 

(Exodus 32:12) Why should the Egyptians say, ‘He had an evil plan to take the people out and kill them 

in the mountains and so wipe them off the earth’? Calm down your fierce anger. Change your mind 

about doing terrible things to your own people. 

(Exodus 32:13) Remember Abraham, Isaac, and Israel, your servants, whom you yourself promised, 

‘I’ll make your descendants as many as the stars in the sky. And I’ve promised to give your descendants 

this whole land to possess for all time.’” 

(Exodus 32:14) Then the Lord changed his mind about the terrible things he said he would do to his 

people. 

 

When Fun is not Enough 

 



1. Preface 

“Good afternoon, good evening, and good night!” This is the familiar line Truman delivers at the end 

of the movie The Truman Show. The film centers on Truman’s life inside a fabricated world created 

for a television program. Eventually, Truman realizes that his world is not real and decides to leave. 

The creator of the show tries to persuade him to stay. He argues that the world he controls is 

safe, while the outside world is uncertain and full of deception. Yet despite his fear, Truman says 

goodbye and steps through the exit. 

The movie ends with Truman leaving a controlled world in search of a life that is real. 

Meanwhile, the audience simply looks for something else to watch. They flip the channel and ask, 

“What’s next?” Truman steps into an uncertain reality with a different question: “What is real?” 

 

2. Golden Calf 

Today’s passage invites us to consider the difference between temporary relief and the deeper joy God 

gives us in a life we cannot always control. 

Moses is on Mount Sinai receiving God’s covenant, but he does not return as quickly as the 

people expect. So the Israelites gather around Aaron and say, “We don’t know what has become of 

Moses. Make us gods who can lead us.” (Exodus 32:1) 

Although they had experienced God’s saving work, they became anxious because nothing 

was immediately visible and even Moses was absent. Their hearts were filled with uncertainty: “What 

comes next?” So they demanded something they could see and control. 

Their anxiety also invites us to reflect on our own faith. We live by faith in Jesus Christ, 

whom we cannot see, and we, too, sometimes wonder what comes next. 

Aaron responds, “Take off the gold rings from the ears of your wives, your sons, and your 

daughters, and bring them to me.” (v. 2) A faithful leader sometimes has to help a community wait 

rather than immediately satisfy its anxiety. But Aaron does not say, “Wait for Moses.” Instead, he gives 

the people a way to ease their uncertainty. 

The people immediately bring their gold. (v. 3) Throughout the wilderness journey, they 

often complained and struggled to trust Moses. Yet here they respond quickly when something seems 

to offer immediate relief. Waiting requires trust, while immediate action can make us feel as though 

we are taking control. 

Aaron takes the gold and fashions it into a calf. The people proclaim, “These are your gods, 

Israel, who brought you up out of the land of Egypt!” (v. 4) They attribute God’s saving work to an 

image they have made. 

Idolatry does not always mean replacing God with something entirely different. Sometimes 

it means reshaping God into a form that feels easier for us to see, manage, and control. 

Aaron then announces, “Tomorrow will be a festival to the LORD!” (v. 5) They still use 

God’s name. Worship still happens. There is an altar and a festival. Everything looks religious, but the 



relationship has changed. Instead of allowing God to define worship, they have created a form of 

worship they can manage. 

The next day, the people offer sacrifices, sit down to eat and drink, and then get up to 

celebrate. (v. 6) For a time, Aaron’s solution seems to work. Their anxiety is replaced by celebration. 

They find pleasure in a religious experience they can see and control. But feeling better is not the same 

as returning to God. 

 

3. God’s Wrath 

God speaks to Moses: “Hurry up and go down! Your people, whom you brought up out of the land of 

Egypt, are ruining everything!” (v. 7) Earlier, God had spoken of Israel as “my people.” Now God says, 

“your people.” The covenant relationship has been violated. 

Israel believes the calf will stabilize their situation. God calls what they have done corruption. 

What feels secure from a human perspective can become spiritual collapse from God’s perspective. 

God continues: “They’ve already abandoned the path that I commanded.” They have made a 

calf, offered sacrifices to it, and declared that this is the god who brought them out of Egypt. (v. 8) God 

calls them stubborn and says to Moses, “Now leave me alone! Let my fury burn and devour them. Then 

I’ll make a great nation out of you.” (vv. 9–10) 

The Israelites had created the golden calf because they could not tolerate an uncertain future. 

Now Moses is presented with a different choice. He could accept a secure future centered on himself, 

or continue walking with a stubborn people into a future he cannot control. How will Moses respond? 

 

4. Moses’ Plea 

Moses replies, “LORD, why does your fury burn against your own people, whom you brought out of 

the land of Egypt?” (v. 11) God had said, “your people.” Moses answers, “your people.” This is a 

remarkable act of intercession. Moses refuses to separate himself from the people and appeals to God’s 

saving work. 

He continues: “Change your mind about the terrible disaster you planned against your people. 

Remember Abraham, Isaac, and Israel, your servants, to whom you made a promise.” (vv. 12–13) The 

promise of becoming a great nation was not something Moses wanted to claim for himself. It belonged 

to the covenant God had already established with Abraham, Isaac, Israel, and their descendants. 

Moses therefore refuses a secure future at the expense of everyone else. Instead, he remains 

with the people and pleads with God to remain faithful to the covenant. Here we begin to see the 

difference between temporary relief and deeper joy. Even when we fail, God’s faithfulness is greater 

than our instability. Centuries later, Paul gives language to this posture of trust when he writes, “Rejoice 

in the Lord always,” and, “The Lord is near.” 

Paul was not writing from a comfortable situation. He was imprisoned, and his future was 

uncertain. Yet his joy did not depend on everything going well. It rested in the presence and faithfulness 

of God. Fun may temporarily soothe our anxiety. Joy is deeper. Following God does not always give 



us a predictable path. Joy comes from trusting that God remains faithful even when we cannot see or 

control what comes next. 

God hears Moses’ plea and relents from the disaster God had threatened. (v. 14) Israel has 

failed, but their failure does not become the final word. God’s covenant faithfulness continues. 

 

5. Conclusion 

Since the ascension of Jesus, Christians have lived in hope as we await Christ’s return. During this long 

wait, we may experience the same temptation as the Israelites: when God seems distant and the future 

is uncertain, we look for something visible, immediate, and controllable to reassure us. 

There is nothing wrong with having fun. We need laughter, celebration, rest, and enjoyment. 

But fun cannot carry the full weight of our fear. It cannot give us control over an uncertain future. The 

problem with the golden calf was not simply that the Israelites wanted to have fun. Their deeper 

problem was that they wanted relief from uncertainty through something they could see and control. 

Faith offers another way. Faith does not mean that God gives us a future we can control. Faith 

means trusting God as we walk into a future we cannot control. The people of Israel asked, “What 

comes next?” and created something they could control. Truman stepped out of a controlled world and 

asked, “What is real?” And faith invites us to step into the uncertainty of real life, trusting that God is 

already there. 

So, borrowing Truman’s familiar words one last time: “Good afternoon, good evening, and 

good night.” But unlike the audience in The Truman Show, we do not simply change the channel and 

ask, “What’s next?” We go forward in faith, asking what is real and trusting the promise Paul gives us: 

“The Lord is near.” And because the Lord is near, we can rejoice even when we do not know what 

comes next. Amen. 

 

Practice (Response) 

1. When life feels uncertain, what do I tend to reach for in order to feel more secure or in control? 

2. What is the difference between something that gives me temporary relief and the deeper joy that 

comes from trusting God? 

3. How can I trust that “the Lord is near” even when I cannot see or control what comes next? 

 



Keizer Clear Lake UMC 설교노트 (152) / 재미만으로는 충분하지 않을 때 

오순절 이후 스무번째 주일 / 출애굽기 32장  1-14절 (새번역) / 2026년 10월 11일 

 

읽기 

(출애굽기 32:1) 백성은, 모세가 산에서 오랫동안 내려오지 않으니, 아론에게로 몰려가서 말하였다. "일어나서, 우리를 

인도할 신을 만들어 주십시오. 우리를 이집트 땅에서 올라오게 한 모세라는 사람은 어떻게 되었는지 모르겠습니다." 

(출애굽기 32:2) 아론이 그들에게 말하였다. "여러분의 아내와 아들 딸들이 귀에 달고 있는 금고리들을 빼서, 나에게 가져 

오시오." 

(출애굽기 32:3) 모든 백성이 저희 귀에 단 금고리들을 빼서, 아론에게 가져 왔다. 

(출애굽기 32:4) 아론이 그들에게서 그것들을 받아 녹여서, 그 녹인 금을 거푸집에 부어 송아지 상을 만드니, 그들이 외쳤다. 

"이스라엘아! 이 신이 너희를 이집트 땅에서 이끌어 낸 너희의 신이다." 

(출애굽기 32:5) 아론은 이것을 보고서 그 신상 앞에 제단을 쌓고 "내일 주님의 절기를 지킵시다" 하고 선포하였다. 

(출애굽기 32:6) 이튿날 그들은 일찍 일어나서, 번제를 올리고, 화목제를 드렸다. 그런 다음에, 백성은 앉아서 먹고 마시다가, 

일어나서 흥청거리며 뛰놀았다. 

(출애굽기 32:7) 주님께서 모세에게 말씀하셨다. "어서 내려가 보아라. 네가 이집트 땅에서 이끌어 낸 너의 백성이 

타락하였다. 

(출애굽기 32:8) 그들은, 내가 그들에게 명한 길을 이렇게 빨리 벗어나서, 그들 스스로 수송아지 모양을 만들어 놓고서 

절하고, 제사를 드리며 '이스라엘아! 이 신이 너희를 이집트 땅에서 이끌어 낸 너희의 신이다' 하고 외치고 있다." 

(출애굽기 32:9) 주님께서 다시 말씀하셨다. "나는 이 백성을 살펴 보았다. 이 얼마나 고집이 센 백성이냐? 

(출애굽기 32:10) 이제 너는 나를 말리지 말아라. 내가 노하였다. 내가 그들을 쳐서 완전히 없애 버리겠다. 그러나 너는, 내가 

큰 민족으로 만들어 주겠다." 

(출애굽기 32:11) 모세는 주 하나님께 애원하였다. "주님, 어찌하여 주님께서 큰 권능과 강한 손으로 이집트 땅에서 이끌어 

내주신 주님의 백성에게 이와 같이 노하십니까? 

(출애굽기 32:12) 어찌하여 이집트 사람이 '그들의 주가 자기 백성에게 재앙을 내리려고, 그들을 이끌어 내어, 산에서 죽게 

하고, 땅 위에서 완전히 없애 버렸구나' 하고 말하게 하려 하십니까? 제발, 진노를 거두시고, 뜻을 돌이키시어, 주님의 

백성에게서 이 재앙을 거두어 주십시오. 

(출애굽기 32:13) 주님의 종 아브라함과 이삭과 이스라엘을 기억하여 주십시오. 주님께서 그들에게 맹세하시며 이르시기를 

'내가 너희의 자손을 하늘의 별처럼 많게 하고, 내가 약속한 이 모든 땅을 너희 자손에게 주어서, 영원한 유산으로 삼게 

하겠다'고 하셨습니다." 

(출애굽기 32:14) 모세가 이렇게 간구하니, 주님께서는 뜻을 돌이키시고, 주님의 백성에게 내리시겠다던 재앙을 거두셨다. 

 

재미만으로는 충분하지 않을 때 

 



1. 서론 

“좋은 오후, 좋은 저녁, 그리고 좋은 밤 되세요!” 영화 트루먼 쇼의 마지막 장면에서 트루먼이 남기는 익숙한 인사입니다. 

이 영화는 한 TV 프로그램을 위해 만들어진 가짜 세상 속에서 살아가는 트루먼의 삶을 다룹니다. 그러던 어느 날, 트루먼은 

자신이 살아온 세상이 진짜가 아니라는 사실을 깨닫고 그곳을 떠나기로 결심합니다. 

쇼의 제작자는 트루먼이 떠나지 않도록 설득합니다. 자신이 통제하는 세상은 안전하지만, 바깥세상은 

불확실하고 거짓으로 가득하다고 말합니다. 그러나 트루먼은 바깥세상에 대한 두려움 속에서도 마지막 인사를 건네고 

출구를 향해 걸어 나갑니다. 

영화는 트루먼이 통제된 세상을 떠나 진짜 삶을 찾아 나서는 장면으로 끝납니다. 반면, 그 모습을 지켜보던 

시청자들은 곧바로 재미를 찾아 다른 볼거리를 찾습니다. 그들은 채널을 돌리며 묻습니다. “다음엔 뭐가 나오지?” 그러나 

트루먼은 불확실한 현실 속으로 들어가며 다른 질문을 던집니다. “무엇이 진짜이지?” 

 

2. 금송아지 

오늘 본문은 우리가 찾는 일시적인 재미가 주는 위안과, 우리가 통제할 수 없는 삶 속에서도 하나님께서 주시는 더 깊은 

기쁨의 차이를 생각하게 합니다. 모세는 하나님의 언약을 받기 위해 시내산에 올라가 있었습니다. 그러나 백성들이 

기대했던 것보다 오랫동안 내려오지 않았습니다. 그러자 이스라엘 백성들은 모세의 형 아론에게 몰려가 말합니다. “모세가 

어떻게 되었는지 우리는 알 수 없습니다. 우리를 이끌 신을 만들어 주십시오.” (출애굽기 32:1) 

그들은 이미 하나님의 구원하시는 역사를 경험한 사람들이었습니다. 그러나 지금 당장 눈에 보이는 것은 

아무것도 없었습니다. 심지어 모세조차 보이지 않았습니다. 그들의 마음은 불안으로 가득했고, 이런 질문이 떠올랐습니다. 

“이제 다음에는 어떻게 되는 것인가?” 그래서 그들은 자신들이 볼 수 있고, 어떻게든 통제할 수 있는 무언가를 

요구했습니다. 

하나님께서 보이지 않는 것처럼 느껴질 때 찾아오는 그들의 불안은 오늘 우리의 믿음도 돌아보게 합니다. 우리 

역시 보이지 않는 예수 그리스도를 믿으며 살아가고 있고, 때로는 이렇게 묻게 됩니다. “우리의 믿음의 여정에서 다음에는 

무엇이 일어날까?” 

아론은 백성들의 요구에 이렇게 대답합니다. “너희 아내들과 아들들과 딸들의 귀에 있는 금고리를 빼서 내게 

가져오라.” (2절) 때때로 신실한 지도자는 공동체의 불안을 즉시 해결해 주는 대신, 그들이 믿음으로 기다릴 수 있도록 

도와야 합니다. 그러나 아론은 “모세를 기다립시다”라고 말하지 않았습니다. 하나님의 언약을 기억시키는 대신, 백성들의 

불안을 덜어 줄 방법을 제시했습니다. 

그러자 백성들은 즉시 금을 가져옵니다. (3 절) 광야 생활 동안 그들은 자주 불평했고 모세를 신뢰하는 데 

어려움을 겪었습니다. 그러나 자신들의 불안을 즉시 덜어 줄 것처럼 보이는 일에는 매우 빠르게 반응합니다. 이 장면은 

주목할 만합니다. 기다림에는 신뢰가 필요하지만, 즉시 무언가를 행동으로 옮기면 마치 우리가 상황을 통제하고 있는 

것처럼 느낄 수 있기 때문입니다. 

아론은 그 금으로 송아지 형상을 만들었습니다. 그러자 백성들은 외칩니다. “이스라엘아, 이것이 너희를 

이집트 땅에서 이끌어 낸 너희의 신이다!” (4절) 그들은 하나님께서 행하신 구원의 역사를 자신들이 만든 형상에 돌립니다. 

우상숭배는 언제나 하나님을 완전히 다른 것으로 대체하는 것만을 의미하지는 않습니다. 때로는 하나님을 우리가 보고, 

관리하고, 통제하기 쉬운 형태로 바꾸려는 것이 우상숭배가 될 수도 있습니다. 



아론은 이어서 선언합니다. “내일은 주님을 위한 축제이다!” (5절) 그들은 여전히 하나님의 이름을 사용합니다. 

예배도 계속됩니다. 제단도 있고 축제도 있습니다. 겉으로 보면 모든 것이 종교적으로 보입니다. 그러나 관계는 

달라졌습니다. 하나님께서 예배의 모습을 정하도록 맡기는 대신, 자신들이 통제할 수 있는 형태의 예배를 만든 것입니다. 

다음 날, 백성들은 희생제물을 드리고 함께 먹고 마시며 축제를 즐겼습니다. (6절) 잠시 동안 아론의 방법은 

효과가 있는 것처럼 보입니다. 불안은 축제로 바뀌었습니다. 그들은 자신들이 보고 통제할 수 있는 종교적 경험 속에서 

즐거움을 찾았습니다. 그러나 일시적으로 기분이 좋아지는 것과 하나님께 돌아가는 것은 같은 일이 아닙니다. 

 

3. 하나님의 진노 

하나님께서 모세에게 말씀하십니다. “어서 내려가거라! 네가 이집트 땅에서 이끌어 낸 네 백성이 모든 것을 망치고 있다!” 

(7 절) 이전까지 하나님께서는 이스라엘을 “내 백성”이라고 부르셨습니다. 그런데 이제는 모세에게 “네 백성”이라고 

말씀하십니다. 언약 관계가 심각하게 훼손된 것입니다. 

이스라엘은 금송아지가 불확실한 상황을 안정시켜 줄 것이라 생각했습니다. 그러나 하나님께서는 그 일을 

타락이라고 부르십니다. 인간의 관점에서는 안전해 보이는 것이 하나님의 관점에서는 영적인 붕괴일 수 있습니다. 

하나님께서는 계속 말씀하십니다. “그들이 내가 명령한 길에서 벌써 벗어났다.” 그들은 송아지를 만들고, 그 앞에 제물을 

드리며, 그것이 자신들을 이집트에서 이끌어 낸 신이라고 선언했습니다. (8절) 

하나님께서는 그들을 완고한 백성이라고 하시며 모세에게 말씀하십니다. “이제 나를 말리지 마라! 내가 

진노하여 그들을 멸망시키겠다. 그리고 너를 큰 민족으로 만들겠다.” (9–10절) 이스라엘 백성들은 불확실한 미래를 견디지 

못해 금송아지를 만들었습니다. 그런데 이제 모세 앞에는 전혀 다른 선택이 놓입니다. 

모세는 자신에게 보장된 안전한 미래를 받아들일 수도 있었습니다. 아니면 완고하고 예측할 수 없는 백성과 

함께, 자신이 통제할 수 없는 미래를 계속 걸어갈 수도 있었습니다. 모세는 어떻게 대답할까요? 

 

4. 모세의 간구 

모세가 대답합니다. “주님, 주님께서 이집트 땅에서 이끌어 내신 주님의 백성에게 어찌하여 진노하십니까?” (11 절) 

하나님께서는 “네 백성 (Your People)”이라고 말씀하셨습니다. 그러나 모세는 다시 “주님의 백성 (Your People)”이라고 

대답합니다. 이것은 놀라운 중보입니다. 모세는 자신을 백성들과 분리시키지 않습니다. 오히려 하나님께서 행하신 구원의 

역사를 붙들고 간구합니다. 

모세는 계속해서 기도합니다. “주님의 진노를 거두어 주십시오. 주님의 백성에게 내리려 하신 재앙을 거두어 

주십시오. 주님의 종 아브라함과 이삭과 이스라엘을 기억해 주십시오. 주님께서 그들에게 약속하셨습니다.” (12–13절) 큰 

민족이 되리라는 약속은 모세 개인이 차지하고 싶어 했던 약속이 아니었습니다. 그것은 하나님께서 이미 아브라함과 

이삭과 이스라엘, 그리고 그 후손들과 세우신 언약이었습니다. 

그래서 모세는 다른 사람들의 희생을 대가로 자신에게 주어지는 안전한 미래를 거절합니다. 대신 그는 백성과 

함께 남아 하나님께서 세우신 언약에 신실해 주시기를 간구합니다. 여기서 우리는 일시적인 위안과 더 깊은 기쁨의 차이를 

보기 시작합니다. 우리가 실패할 때에도 하나님의 신실하심은 우리의 흔들림보다 더 큽니다.  

수백 년 뒤, 바울은 빌립보서 4 장에서 바로 이런 신뢰의 태도를 이렇게 표현합니다. “주 안에서 항상 

기뻐하십시오.” 그리고 말합니다. “주님께서 가까이 계십니다.” 바울 역시 편안한 상황에서 이 말을 한 것이 아닙니다. 그는 



감옥에 있었고, 자신의 미래도 불확실했습니다. 그러나 그의 기쁨은 모든 일이 잘 풀리는 데 달려 있지 않았습니다. 그의 

기쁨은 하나님의 임재와 신실하심에 뿌리를 두고 있었습니다. 

재미는 잠시 우리의 불안을 달래 줄 수 있습니다. 그러나 기쁨은 더 깊습니다. 하나님을 따르는 삶이 언제나 

예측 가능한 길을 주는 것은 아닙니다. 기쁨은 다음에 무엇이 일어날지 보이지 않고, 우리가 그 미래를 통제할 수 없을 

때에도 하나님께서 신실하시다는 사실을 믿는 데서 옵니다. 

하나님께서는 모세의 간구를 들으시고 백성에게 내리려 하셨던 재앙을 거두십니다. (14 절) 이스라엘은 

실패했습니다. 그러나 그들의 실패가 마지막 말이 되지는 않았습니다. 하나님의 언약의 신실하심은 계속됩니다. 

 

5. 결론 

예수님께서 승천하신 이후, 그리스도인들은 그리스도의 다시 오심을 기다리며 소망 가운데 살아왔습니다. 그리고 이 오랜 

기다림 속에서 우리 역시 이스라엘 백성들과 같은 유혹을 경험할 때가 있습니다. 하나님께서 멀리 계신 것처럼 느껴지고 

미래가 불확실할 때, 우리는 눈에 보이고 즉각적이며 통제할 수 있는 무언가를 찾아 마음을 안심시키려 합니다. 

재미를 누리는 것은 잘못이 아닙니다. 우리에게는 웃음도 필요하고, 축제도 필요하고, 휴식과 즐거움도 

필요합니다. 그러나 재미는 우리의 두려움 전체를 감당할 수 없습니다. 재미는 불확실한 미래를 우리가 통제할 수 있도록 

만들어 주지 못합니다. 

금송아지의 문제는 단지 이스라엘 사람들이 재미를 원했다는 데 있지 않았습니다. 더 깊은 문제는, 자신들이 

보고 통제할 수 있는 무언가를 통해 불확실성에서 벗어나려 했다는 데 있었습니다. 그러나 믿음은 다른 길을 제시합니다. 

믿음은 하나님께서 우리가 통제할 수 있는 미래를 주신다는 뜻이 아닙니다. 믿음은 우리가 통제할 수 없는 미래를 향해 

걸어가면서도 하나님을 신뢰하는 것입니다. 

이스라엘 백성은 “다음에는 무엇이 일어날까?”라고 물으며 자신들이 통제할 수 있는 것을 만들었습니다. 

트루먼은 자신을 위해 통제되어 있던 세상 밖으로 나가며 “무엇이 진짜인가?”라고 물었습니다. 그리고 믿음은 우리에게 

진짜 삶의 불확실성 속으로 걸어가라고 초대합니다. 하나님께서 이미 그곳에 계심을 믿으면서 말입니다. 

그래서 트루먼의 익숙한 인사를 한 번 더 빌려 보겠습니다. “좋은 오후, 좋은 저녁, 그리고 좋은 밤 되세요.” 

그러나 트루먼 쇼의 관객들처럼 우리는 단순히 재미를 찾아 채널을 돌리며 “다음에는 뭐가 나오지?”라고 묻지 않습니다. 

우리는 무엇이 진짜인지 물으며 믿음으로 앞으로 나아갑니다. 그리고 바울이 우리에게 전한 이 약속을 붙듭니다. 

“주님께서 가까이 계십니다.” 주님께서 가까이 계시기에, 우리는 다음에 무엇이 일어날지 알지 못할 때에도 기뻐할 수 있길 

소망합니다. 아멘. 

 

실천 (응답) 

1. 삶이 불확실하게 느껴질 때, 나는 안정감이나 통제감을 얻기 위해 무엇을 붙들려고 하나요? 

2. 나에게 일시적인 위안을 주는 것과 하나님을 신뢰함으로 얻는 더 깊은 기쁨 사이에는 어떤 차이가 있나요? 

3. 다음에 무엇이 일어날지 알 수도, 통제할 수도 없을 때에도 “주님께서 가까이 계신다”는 사실을 어떻게 신뢰할 수 

있을까요? 
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